
ــى از روند تعريف  ــن مقاله بخش 1. اي
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ــاختارهاى فضاى  ــوان بازيابى س عن
بازِ طراحى  شده در باغ سازىِ پيرامون 
عناصر معمارى بر اساس تصويرهاى 
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ــتادان  ــر نظر اس ــر اصفهان و زي هن
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4. The Venice Charter, 
International Charter for 
the Conservation and 
Restoration of Monuments 
and Sites.

ــن در مورد  ــة آت ــود، قطعنام 5. مقص
ــال  مرمت يادمان هاى تاريخى به س
ــه، كه  ــن قطعنام ــت. از اي 1931 اس
ــال  ــور آتن مصوب س متفاوت با منش
1933 است، گاه تحت عنوان منشور 
آتن نيز نام برده مى شود. اين دو سند 
منظور و سرشتى متفاوت با هم دارند. 

موضوعاتى چون ارتباط باغ با زمين، رشد و تغيير و تحول گياهان، و نقش محورى 
آب مد نظر است.

مقدمه
ــندى با اعتبار  ــلاش براى تعريف و تدوين س ــدود نيم قرن پيش ت ح
جهانى براى حفاظت و مرمت آثار تاريخى در قالب منشور ونيز4 به ثمر 
ــيد. دومين كنگرة بين المللى معماران و كاردانان فنى يادمان هاى  رس
ــند بر  ــت تا اين س ــند ونيز بود، تلاش داش تاريخى كه متولى تهية س
ــين شكل بگيرد. آنچه در اين سند بسيار مهم  پاية تمامى تجارب پيش
ــت، تلاش براى ايجاد توافق جهانى بر روى اصول  ــته شده اس پنداش
ــرايط اجراى آن ها در  حفظ و مرمت بناهاى تاريخى و فراهم آوردن ش
ــنت هاى سرزمينى است. در سند ونيز بر نقش  چهارچوب فرهنگ و س
محورى قطعنامة آتن5 كه به سال 1931 شكل گرفته بود اشاره شده و 
سند حاضر ادامه اى بر آن دانسته شده است؛ روندى كه پس از آن نيز 
ــبب شد تا اسناد معتبر ديگرى همچون منشور ميراث  ادامه يافت و س

چكيده

ــت در بطن خود  ــداى از غناى طبيعى، كه ممكن اس ــاغ تاريخى ج ب
ــد، به دليل ارزش هاى فضايى  كالبدى و تاريخى  فرهنگى  ــته باش داش
ــة فضاىِ  ــن حال اين گون ــت. در عي ــت و حفاظت اس ــد صيان نيازمن
ــده، به دليل برخى تفاوت ها با گونه هاى ديگر يا دست  طرح اندازى ش
ــتردة عناصر  ــم برخى ويژگى هاى ماهوى خود، از جمله حضور گس ك
زنده و رشدكننده و وابستگىِ فراتر از استقرار بر زمين و خاك كه ريشه 
در ماهيت آن دارد، در كنار هر فعاليت مبتنى بر حفاظت، نيازمند انواع 
ــطح جهانى،  ــت. چنان كه در س اقداماتى متفاوت و مربوط به خود اس
ــور فلورانس، تحت عنوان متمم منشور ونيز، در زمينة حفاظت از  منش
باغ تاريخى و با نگاه به ويژگى هاى ذاتى آن تدوين شده است. در اين 
ــده، نگارندگان در پى روشن كردن  مقاله با نظر به حوزه هاى اشاره ش
ــتند. مقدماتى كه پرداختن  مقدمات مرمت يك باغ تاريخى ايرانى هس
ــوع باغ تاريخى  ــدن به حوزة مرمت اين ن ــرط نزديك ش به آن ها ش
ــتيابى به نقاط دشوار و  ــود. هدف در مقالة حاضر دس ــوب مى ش محس
ــناخت  ــت و براى اين منظور مطالعه و ش ــناخت آن ها اس بغرنج و ش

كليدواژگان: باغ، مرمت، زمين، پوشش گياهى، آب، منشور فلورانس.
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6. European Charter of the 
Architectural Heritage.
7. The Florence Charter.
8. Washington Charter, 
Charter for the Conservation 
of Historic Towns and Urban 
Areas. 
9. The Burra Charter, The 
Australian ICOMOS Charter 
for the Conservation 
of Places of Cultural 
Significance.

ــى،  فرهنگ ــراث  مي ــازمان  س  .10
فنى:  ــر  دفت پژوهش هاى  ــه  مجموع

دفتر هشتم، ص 291.
ــى،  فلامك ــور  محمدمنص  .11
ــهرهاى  ش و  ــا  بناه ــازى  باززنده س

تاريخى، ص 305.
ــاى ايرانى، اين نوع  12. جدا از باغ ه
ــيعى از  ــا در ميان تنوع وس از ارزش ه
ــرزمين هاى مختلف  ــازى در س باغ س
ــت، چنان كه ميشل  قابل مشاهده اس
ــراث ملموس و  ــه التقاى مي كونان ب
ــاره مى كند.  ــاغ اش ــوس در ب غيرملم

براى اطلاعات بيشتر نك:
Conan, Michel. “Gardens 
and Landscapes: At the 
Hinge of Tangible and 
Intangible Heritage”.

ــور فلورانس7 براى باغ هاى تاريخى مصوب  معمارى اروپا6 مصوب 1975، منش
ــور واشنگتن8 براى شهرهاى تاريخى مصوب 1987 و منشور بورا9  1982، منش
مصوب 1981 به طور مستقيم يا غيرمستقيم تكميل كننده و توضيح دهندة سند 
ــير تاريخى اين منشورها و ديگر اسناد مرتبط،  ــوند. از بررسى س ونيز قلمداد ش
ــترش هر آن چيزى است كه مى تواند  ــود روند رو به گس ــت مى ش آنچه برداش
ــال در اين روند، نگرش رو به  ــوع حفاظت و مرمت قرار  گيرد. در عين ح موض
ــمارى از آثار نيز ديده مى شود كه، به  ــتر بر نوع مواجهه با ش تدقيق هرچه بيش
دليل خصيصه ها و جنبه هاى مشتركِ قابل تعريف، مى توانند در يك گروه قرار 
ــى مى توانيم ياد كنيم،  ــه از آن به خصيصه هاى ماهوى باغ تاريخ ــد. آنچ گيرن
ــس به صورت الحاقيه اى  ــور فلوران مهم ترين دليل براى تعريف و تدوين منش

براى منشور ونيز بوده است.
 

چرايى مرمت باغ تاريخى 
ــناد جهانى در  ــور ونيز كه از جمله مهم ترين چهارچوب ها و اس در مقدمة منش
ــود، بر پيام روزگار گذشته و حضور شواهد زندة  ــمرده مى ش زمينة حفاظت برش
ــه اين ميراث را بايد  ــن در يادمان هاى تاريخى تأكيد و بر اينك ــنت هاى كه س
ــاره شده است. در  ــل آينده انتقال داد10 اش ــكل ممكن به نس در اصيل ترين ش
ــى، جداى از آفرينش هاى معمارانة  ــور مفهوم يادمان تاريخ مادة يكم اين منش
ــكيل دهندة شواهد تمدنى  ــهرى و روستايى، كه تش ــتقرارهاى ش منفرد، به اس
ــت.11 با يك بررسى اوليه قابل درك است  ــتند، نيز تسرى يافته اس خاص هس
ــدة موسوم به باغ كه از گذر تاريخ به دست ما رسيده،  كه فضاى طرح اندازى ش
ــت و هم آن را با خود انتقال داده  ــازى ايرانى اس ــنت ديرپاى باغ س هم زادة س
است. از آنجا كه باغ در موقعيت ها و اقليم ها و خرده فرهنگ هاى متفاوت شكل 
ــت، سنتى كهن را در خود جاى  ــده اس گرفته و به تجربه اى قابل تكرار بدل ش
داده، آن را منتقل كرده و به دليل بازآفرينى مكرر آن در موقعيت هاى متفاوت، 
ــت؛ بنا بر اين انتقال آن به  ــمارى يافته اس ــكلى و كاركردى پرش گوناگونى ش
ــيعى دارند  آينده، به دليل ارزش هايش، مفيد خواهد بود. اين ارزش ها تنوع وس
ــنت هاى  ــى چون س و در ميان آن ها مى توان به ارزش هاى ميراثىِ غيرملموس
اجتماعى و اقتصادى مبتنى يا در پيوند با كشاورزى و باغ دارى سنتى، همچون 
ــنتى زراعت و مقنيگرى و آبيارى و آداب و رسوم ميرابى اشاره كرد.12  فنون س

پرسش هاى تحقيق

ــزم به رعايت جوانب  1. اگر خود را مل
ــت بدانيم، آيا  ــى دانش مرم علمى و فن
ــت براى باغ تاريخى  تعريف فرايند مرم
ــورهاى  ــناد و منش ــاس اس ايرانى بر اس
جهانى و به طور خاص منشور فلورانس 

امكان پذير است؟ 
ــرى از تعريف ها و فرايندهاى  2. بهره گي
ــناد و منشورهاى  ــده در اس پيش بينى ش
ــژه مرمت  ــراى مرمت و به وي ــى ب جهان
ــوارى هاى  باغ تاريخى، ما را با چه دش
احتمالى براى مرمت باغ تاريخى ايرانى 

روبه رو خواهند كرد؟
3. در موقعيت امروزى و با نگاه به ميزان 
آگاهى هاى ما، اصلى ترين پيش نياز و نيز 
مهم ترين بخــش از تعريف فرايند مرمت 

يك باغ تاريخى در ايران چيست؟
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ــعدى، غزل  ــعدى، غزليات س 13. س
441 ط. 

ــى، همان،  ــور فلامك 14. محمدمنص
ص 14ـ 15.

ــور به  ــدة منش ــن ترجمه ش 15. از مت
ــتم  ــى مندرج در دفتر هش زبان فارس
ــاى بنيادى دفتر  مجموعه پژوهش ه
فنى سازمان ميراث فرهنگى استفاده 
ــتفاده همراه با  ــت. اين اس ــده اس ش
ــى و انجام  انطباق آن با متن انگليس

برخى تغييرات بوده است. 
ــارت «در نگاهى ماهوى» بر  16. عب
ــت از متن منشور ونيز  ــاس برداش اس
ــازى بناها  مندرج در كتاب باززنده س
ــت. به نظر  ــهرهاى تاريخى اس و ش
ــح اصلى» در  ــد «مواد و مصال مى رس
ــى از ماهيت  ــى عميق تر بخش بينش
ــده اند (محمدمنصور  ــته ش ــر دانس اث
فلامكى، همان، ص 306). همچنين 
ــى ماده نهم منشور  نك: متن انگليس

ونيز.

ــن موارد غير از ارزش هاى فضايى  كالبدىِ ملموس و معطوف  اي
ــدة موسوم به باغ است. از آنجا كه اين حوزه ها  به پهنة تعريف ش
ــترى با ديگر آثار معمارانه هستند، در اين نوشتار  در نزديكى بيش
ــتر معطوف به اجزايى از  ــود و توجه بيش به آن ها پرداخته نمى ش
ــت كم به دليل حضور در تمامى  ــازى است كه، دس پديدة باغ س

گونه هاى باغ، بخشى از ماهيت آن تلقى مى شوند. 
ــت و در يكى از  ــد و زايندة باغ اس ــازى پديده اى مول باغ س
جنبه هاى وجودى خود، اشكالى از استقرار را به نمايش مى گذارد. 
ــكل گيرى  ــف فضايى را در ش ــتقرار و تعري ــاى اين اس نمونه ه
ــهرهاى كوچكى  ريزاقليم هايى همچون منطقة فين كوچك، ش
چون طبس  در شكل اولية آن، شهرهاى نوبنياد چون اشرف البلاد، 
ــهرىِ كلان همچون قزوين و اصفهان صفوى  و توسعه هاى ش
ــد كه  ــن ديدگاه به نظر مى  رس ــاهده كنيم. از اي ــم مش مى تواني
ــازى با توانايى  هاى بالقوه اش امكان برنامه  ريزى و آمايش  باغ س

سرزمين را نيز فراهم كرده است.
ــده هاى  ــور اين چنينِ باغ در زندگى مردم و در طول س حض
ــعر  ــه آن در حوزه هايى همچون ادبيات و ش ــى به ارجاع ب متوال
ــيقى نيز منجر  ــى و هنرهاى صناعى و موس ــرى و بناي و نگارگ
شده است. اين ارجاع همچون ديگر اشارت هاى ايرانى تصويرى 
ــان رفتن و  ــر مى گيرد. از مي ــودى عينى را در ب ــى و يا نم ذهن
رنگ اصالت باختن باغ، بدون شك به فراموش شدن ارزش هاى 
ــطة آن خواهد انجاميد. ارزش هايى كه مى توانيم  درونى و بى واس
ــا را در برنامه ريزى و آمايش و طرح اندازى محيط و فضاى  آن ه
ــوده در مقياس هاى گوناگون از حياط كوچك خانه و خانقاه  گش
تا مجموعه هاى كلان و نوشهرها و منطقه هاى شهرى جستجو 
ــا حتى اصالت آن،  ــك با از ميان رفتن باغ ي ــم. اما بدون ش كني
بخشى ديگر از فرهنگ ايرانى در محاق فرو خواهد رفت و از بار 
ــد. چنان كه فهم و درك امروز ما از  ــته خواهد ش معنايى آن كاس
ــت و دمن و بوستان و چمن با چنين نقصانى مواجه  صحرا و دش

است.

عهد كرديم كه بى دوست به صحرا نرويم   
بى تماشاگه رويش به تماشا نرويم  

بوستان خانة عيش است و چمن كوى نشاط   
تا مهيا نبود عيش مهنا نرويم13  

 
مرمت در معناى امروز

ــوم نزديك به  ــن به آن در مفه ــه مرمت و پرداخت ــيدن ب انديش
ــم دارد. اين زمان دورة  ــدة نوزده ــه هايى در ميانة س امروز، ريش
ــت كه در اين حوزه انتقاد، راهنمايى، تدوين  نظريات افرادى اس
ــته اند و با شروع تدوين  تئورى، و ابداع روش هاى گوناگونى داش
ــورها و قطعنامه هايى در كنگره هاى جهانى به پايان رسيده  منش
ــد دورة همكارى هاى مداوم افراد براى  ــت. از آن تاريخ به بع اس
تدوين روش ها و نظريات آغاز شده است.14 قطعنامة آتن به سال 
1931 و منشور ونيز به سال 1964 از مهم ترين محصولات دورة 
ــاب مى آيند. در منشور ونيز كه بر پاية قطعنامة آتن  جديد به حس
ــيار تخصصى و هدف از  ــده است، مرمت را عملى بس تعريف ش
انجام آن را حفظ و آشكار كردن ارزش زيبايى شناختى و تاريخى 
يادمان برشمرده و اساس آن را بر محترم شمردن مواد و مصالح 
ــور قوياً تأكيد شده  ــتندات اصيل دانسته اند. در منش اصلى و مس
ــت پايان مى يابد. در اين تعريف  ــه با آغاز حدس و گمان، مرم ك
همچنين تأكيد شده است كه در صورت ناگريز بودن به افزودن 
ــارى اصلى متمايز  ــا، بايد آن ها را از تركيب معم برخى بخش ه
كرد.15 از منظر اين تعريف، هدف مرمت در محدوده اى مرتبط با 
ــناختى و تاريخى اثر قرار دارد و حفظ و آشكار  ويژگى هاى زيباش
كردن آن دسته از ارزش ها است كه، بر دو ويژگى يادشده متكى 
ــدن براى مواد و  ــتند. تعريف مذكور دو معيار ارزش قائل ش هس
ــتندات اصيل و  ــح اصلى  در نگاهى ماهوى به آن16ـ و مس مصال
ــت و بدون توجه به چنين  ــمرده اس ــاس مرمت برش معتبر را اس
مستنداتى، فرايند مرمت را پايان يافته اعلام كرده است. در ادامه 
ــى به اثر، آن را به نبود  و در خصوص امكان اضافه كردن بخش
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17. در تعريف مكان (Place) در مادة 
ــور آورده شده است: مكان  يكم منش
ــدوده، بنا،  ــه، مح ــاى محوط به معن
ــار به همراه  ــاير آث مجموعه بنا، يا س
ــه و محيط اطراف  ــات مربوط محتوي
آن ها است (سازمان ميراث فرهمگى، 
ــاى بنيادى دفتر  مجموعه پژوهش ه

فنى: دفتر هشتم، ص 341).
.Fabric .18

ــازمان ميراث فرهنگى، همان،  19. س
ص 341ـ347.

20. همان جا.
ــوكا  ي و  ــدن  فيل ام  ــارد  برن  .21
ــاى مديريت براى  يوكيلتو، رهنموده
ــراث فرهنگى جهان،  محوطه هاى مي

ص 183.
22. همان جا. 

23. از متن ترجمه شدة منشور به زبان 
ــى مندرج در كتاب رهنمودهاى  فارس
ــاى ميراث  ــت براى محوطه ه مديري
ــده است.  ــتفاده ش فرهنگى جهان اس
ــا انطباق آن با  ــتفاده همراه ب اين اس
متن انگليسى و انجام برخى تغييرات 

بوده است.

ــروط كرده  راه حل ديگر و تمايز از بخش هاى اصلى ملزم و مش
ــت. نخست  ــاس توجه به دو نكته ضرورى اس ــت. بر اين اس اس
روشن است كه اين افزوده ها هرگز نبايد بخشى از فرايند مرمت 
ــته شوند، اگرچه در مسير حفاظت از اثر،  و نيز محصول آن دانس
در به كارگيرى آن ها الزام نيز داشته باشيم. دومين نكته توجه به 
اين مسئله است كه، اصطلاح تركيب معمارى، بيش از اينكه بار 
ــته باشد، بر طرح و تركيب بندى اثر تأكيد دارد و در  معمارى داش
ــى طراحى در دو بازة زمانى  ــز ميان اين طرح و چگونگ آن تماي

پيشين و پسين مد نظر است.
ــت، على رغم تأكيد منشور ونيز   با وجود اين، بايد توجه داش
ــه آن ها در تعاريف  ــيعى از آثار كه، ب ــمول آن بر تنوع وس بر ش
ــا پس زمينه هاى  ــور ب ــده، اين منش ــاره ش ذيل مادة يكم آن اش
ــكل گرفته است. شايد  ــتر مبتنى بر بناهاى منفرد ش فكرى بيش
ــور فلورانس در 1982 به  ــئله سبب شده باشد تا منش همين مس
ــود. پيش  ــند ونيز تهيه و تدوين ش صورت يك الحاقيه براى س
ــترش حوزة شمول اسناد  ــور فلورانس اقداماتى براى گس از منش
جهانى مرتبط با حفاظت و مرمت و نيز تلاش براى دادن تعاريف 
ــى از اين اقدام را در منشور بورا  ــكل گرفته بود. بخش دقيق تر ش

مى توانيم دنبال كنيم.
در منشور بورا در نخستين گام تلاش شده است تا با گزينش 
ــت،17 به حجم  ــده اس واژة مكان و تعريفى كه براى آن آورده ش
وسيع ترى از آثار توجه شود. در ادامه، بافت مصالح فيزيكى مكان 
ــت كه، مى توان آن را نمود فيزيكى و مادى هر  ــده اس تعريف ش
ــتفاده از واژة مكان كه، امكان شمول  ــت. با وجود اس مكانى دانس
ــند بورا قرار  ــهولت در آثار موضوع س فضاى باغ تاريخى را به س
ــت»18 مجموعة تمامى  ــد عبارت «باف مى دهد، اما به نظر مى رس
آنچه در درون باغ حضورى مادى دارد را در بر نمى گيرد. مهم ترين 
ــاى مذكور، درختان و به  ــش باغ، و مصداقى مطرح براى ادع بخ
ــتنى  ــتند كه، با مفهوم باغ پيوندى ناگسس طور كلى گياهانى هس
ــيعى از  ــت حضور چنين عناصرى در پهنة وس ــن اس دارند. روش

مكان هاى اشاره شده در سند، مى تواند صورت گرفته باشد. گذشته 
ــه از آن با مكان  ــدِ ميان طبيعت يا عناصرى برگرفت ــن، پيون از اي
ــود، از رويكردهاى  ــان ساخته مى ش ــت انس يا فضايى كه به دس
ــت، اما در هيچ جا، بر اين عناصر به  ــگى معمارى بوده اس هميش
ــدازة باغ تاريخى، در قامت عناصرى براى تعريف مكان يا فضا،  ان
ــتناد نشده است. در اين سند، مرمت به معناى بازگردانى بافتِ  اس
موجود يك مكان به وضعيتى قبلى، از طريق برداشتن افزوده ها يا 
سر هم كردن اجزاى آن، بدون بهره گيرى از مصالح جديد تعريف 
شده است.19 در اينجا نيز كم يا بيش معيارهاى مندرج در سند ونيز 
ــواهد كافى و امكان بازيابى برجستگى هاى  تحت عنوان وجود ش

فرهنگى مكان، شروط پرداختن به مرمت شده اند.20 
ــردن باغ و حوزة  ــور فلورانس براى نزديك ك در مادة يكم منش
ــك تركيب معمارى و باغ دارى  ــت و مرمت، باغ تاريخى ي حفاظ
[باغبانى] تعريف شده است. منشور در عين حال باغ را يك يادمان 
ــمرده است.21 اما بلافاصله در مادة دوم، باغ تاريخى  تاريخى برش
ــت كه اصولاً اجزاى متشكلة  ــته شده اس تركيبى معمارى دانس
ــده اند.22 در  ــده و بنا بر اين زنده تلقى ش ــته ش آن، گياهى دانس
ادامه نتيجه گيرى شده است كه اين اجزا فانى و قابل جايگزينى 
ــئله خود به لحاظ نظرى داراى اشكال به نظر  هستند.23 اين مس
مى رسد، زيرا اجزاى مذكور ممكن است صرفاً طول عمر متفاوتى 
نسبت به ديگر اجزاى باغ داشته باشند. اما بر نكتة قابل توجه ترى 
در مادة يازدهم اشاره شده است؛ در اين ماده، از آنجا كه مصالح 
ــرايط  ــده اند، محافظت از آن ها در ش اصلى باغ گياهان قلمداد ش
ــاز و يك برنامة  ــتلزم جايگزينى مقطعى به هنگام ني ــت، مس ثاب
بلندمدت تجديد و نوسازى دوره اى براى آن ها دانسته شده است. 
براى توضيح و در ادامه، به قطع كامل و كاشت مجدد نمونه هاى 
رشدكرده اشاره شده است. اين مطلب در ذيل عنوان «نگه دارى 
ــت؛ اگرچه با در نظر گرفتن گياهان  ــده اس و حفاظت» آورده ش
ــده، كه باغ را  ــرايط جديدِ ايجادش به مثابه مصالح اصلى باغ و ش
ــت، اين عمل مى تواند به لحاظ  ــع اولية خود دور كرده اس از وض
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24. همان، ص 186.

ــا منظور نه تغييرات جزئى  25. در اينج
ــيدگى هاى  ــرس و رس ــه ه و از جمل
ــت كه در  فيزيولوژيكى، كه مطلبى اس
متن منشور فلورانس تحت عنوان قطع 
كامل و بازكاشت بدان اشاره شده است. 
با وجود آنكه اين مطلب براى بسيارى 
ــت  ــاى اروپايى نيز ممكن اس از باغ ه
محل پرسش باشد، اين مقاله بيشتر به 
بازخوانى منشورهاى بين المللى با باغ و 

باغ سازى ايرانى مى پردازد.
26. همان جا.

27. Recommendation 
Conferencing the 
Safeguarding of the Beauty 
and Character of Landscapes 
and Sites. 

ــور به  ــده منش ــن ترجمه ش 28. از مت
ــتم  ــى مندرج در دفتر هش زبان فارس
ــاى بنيادى دفتر  مجموعه پژوهش ه
فنى سازمان ميراث فرهنگى استفاده 
ــتفاده همراه با  ــت. اين اس ــده اس ش
ــى و انجام  انطباق آن با متن انگليس

برخى تغييرات بوده است. 
29. Restore

ــن  چني ــور  مذك ــادة  م ــرح  ش  .30
ــرد كوچك،  ــت: محوطه هاى منف اس
ــا  ــند ي ــى باش ــه طبيع ــم از آنك اع
ــن بخش هايى از  ــهرى، و همچني ش
ــه ارزش  ــى ك ــم اندازهاى طبيع چش
ــوند.  خاصى دارند، بايد برنامه ريزى ش
ــاير مناطق  مناطق خوش منظره و س
ــاختمان هايى كه بناهاى برجسته  و س
ــد نيز بايد  ــه كرده ان ــاز را احاط و ممت
ــوص  خص در  ــوند.  ش ــزى  برنامه ري
ــن محوطه ها، مناطق، و  هريك از اي
ساختمان هاى محتاج برنامه ريزى بايد 
ــود و مالكان  تصميم گيرى اجرايى ش

آن ها را از اين تصميم مطلع كنند.

ــت اين  ــى در حوزة مرمت نيز قرار گيرد. زيرا ممكن اس محتواي
ــكل باغ به وضعيت شناخته شدة  عمل بتواند نوعى بازگرداندن ش
ــين شناخته شود. در مادة شانزدهم، كه به مرمت باغ مربوط  پيش
ــت، آمده كه، بايد در كار مرمت، توجه كافى به مراحل متوالى  اس
تكامل باغ مبذول گردد. همين ماده هيچ دوره اى را بر دوره هاى 
ديگر داراى اولويت نمى داند، مگر در موارد استثنايى.24 بنا بر اين 
مشخص نمى شود كه، چگونه قطع كامل درختان و كاشت مجدد 
ــئله از اين رو  ــد. به اين مس ــته باش مى تواند محلى از اعراب داش
ــديافته، يعنى مصالح اصلى  ــود كه، گياهان رش مى تواند توجه ش
ــت كم از نظر  ــاغ، چگونه در تعريف دوره اى از حيات باغ و دس ب
ــكلى ناديده گرفته شده اند. به نظر مى رسد با وجود  كالبدى و ش
اشارة منشور به زنده بودن اين مصالح اصلى، اصلى ترين ماهيت 
ــده است.25 در  گياهان در مواجهه با باغ تاريخى ناديده گرفته ش
ــور و از جمله در مادة هفتم و چهاردهم  برخى از بخش هاى منش
ــر حفظ ارتباط باغ با محيط خاص آن، همچنين بر حفظ محيط  ب

فيزيكى  آن  چه درون و چه بيرون از آن  تأكيد شده است.
مادة دهم منشور يكى از كليدى ترين مواد آن به شمار مى آيد. زيرا 
ــه صراحت هر نوع مداخله را، اعم از نگه دارى، حفاظت،  در آن ب
ــازى در باغ يا هريك از قسمت هاى آن، به دليل  مرمت، و بازس
ــاغ، منوط به رفتار هم زمان كرده  ــزوم حفظ يكپارچگى كليت ب ل
ــت كه يكپارچگى جداى از مفهوم عامى كه  ــت.26 روشن اس اس
براى هر باغ تاريخى دارد، با توجه به بستر فرهنگى و سرزمينىِ 
ــير است. اين همان خواستى است كه در  اثر، قابل تأويل و تفس

مقدمة سند ونيز به آن اشاره شده است.
پيش از پايان اين بخش لازم است به سند ديگرى اشاره شود كه 
مى تواند به درك بهتر مفهوم مرمت در نسبت با فضاى باغ تاريخى 
كمك كند. در مقدمة توصيه نامة حفظ و حراست زيبايى و ويژگى 
چشم اندازها و محوطه ها27 مصوب مجمع عمومى يونسكو به سال 
ــه جنبه هاى گوناگون اهميت منظرها و محوطه ها، اعم از  1962 ب
طبيعى و انسان ساخت، و نقش آن ها در حيات انسان ها اشاره شده 

ــت از زيبايى و ماهيت آن ها توجه  ــت و به لزوم حفظ و حراس اس
ــت. در بخش تعاريف و در مادة يكم اين توصيه نامه كه  ــده اس ش
ــت، در تشريح عنوان  ــيده اس ــور ونيز به تصويب رس پيش از منش
ــيماى منظرها و  ــه، امكان پرداختن به مرمت ظاهر و س توصيه نام
ــتايى، و شهرى در كنار  حفظ آن ها قيد  محوطه هاى طبيعى، روس
شده است.28 در مادة دهم از اصول كلى، هدف از اقدامات اصلاحى، 
ــارت هاى وارده به منظرها و محوطه ها و تا حد امكان  جبران خس
ــرايط اوليه  از طريق عمل «مرمت»29  عنوان شده  بازگرداندن به ش
است. دامنة شمول توصيه نامه، به استناد مادة دوم آن، حتى حفاظت 
از طبيعت را نيز در بر مى گيرد، اما در مادة بيستم، به محوطه هاى 

نزديك به آنچه مد نظر در اين مقاله است، نيز اشاره مى كند.30 
 

فضا و موجوديت باغ ايرانى 
ــبب گرد هم آمدن  ــتى فضا يا مكانى، كه به س پرداختن به چيس
پاره اى عناصر به باغ تعبير مى شود، موضوع اين نوشتار نيست، اما 
براى طرح موضوع نياز داريم تا باغ را، بدون نگاه به پيچيدگى ها 
ــت،  ــادگى هايى احتمالى كه در ظاهر و باطن آن نهفته اس ــا س ي
ــم. اين پذيرش چندان بر خطا نخواهد  همچون يك فضا بپذيري
بود، اگر امكان حضور در درون آن و ادراك آن را در خاطر داشته 
ــرور كنيم. در عين  ــت را در ذهن م ــيم يا تجاربى از اين دس باش
حال مى توانيم پى گيرى سه گسترة لازم براى فهم و درك فضاـ 
ــة باغ بدانيم.  ــده  را نيز دليلى بر فضا بودن پهن ــاى ساخته ش فض
ــتره اى كه بر خودِ «فضا» يعنى موضوع مورد نظر براى  سه گس
ــخص پژوهنده»، و «محيط» دلالت مى كنند. از اين  ادراك، «ش
ديدگاه فضا موجوديتى است كه شالوده اى ساختارى دارد، شخصِ 
پژوهنده كسى است كه براى شناخت فضا اقدام مى كند، و محيط 

گستره اى است كه فضا در چهارچوب آن زيست مى كند.31 
ــم آوردن امكان درك  ــراى فراه ــن ديدگاه و ب ــة اي در ادام
ــاخص ترين ارزش هاى  ــى ش بهتر فضاى باغ، مى توان به بررس
ــى از  ــبب اهميت، بخش ــه، به س ــى ك ــت. ارزش هاي آن پرداخ
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ــه ها  31. محمدمنصور فلامكى، ريش
ــرى معمارى، ص  و گرايش هاى نظ

20ـ 21.
ــر طراحى  ــل، عناص ــايمون ب 32. س

بصرى در منظر، ص 22ـ 25.
33. Sensory aesthetic. 
34. Formal aesthetic. 
35. Expressive aesthetic. 
36. Symbolic aesthetic. 
37. Simon Bell, Elements 
of Visual Design in the 
Landscape, p. 8. 
38. Ibid. pp. 4- 9. 

ــتر  ــل، چريل فوس ــر ب ــر طبق نظ ب
ورودى  ــه  ب  (Cheryl Foster)
ــايمون بل  ــواس فيزيكى اوليه، س ح
ــا و  ــر ادراك الگوه (Simon Bell) ب
ــمى يا قراردادى،  ــى رس زيبايى شناس
ــون (Allan Carlson) بر  ــن كارس آل
 Simon) نقش دانش، و سايمون شاما
Schama) بر جنبه هاى نمادين تأكيد 
ــايمون بل،  ــد. همچنين نك.: س دارن

همان، ص 21ـ 25.
39. Jenius Loci. 

ــتين گام مى توان  ــكيل مى دهند. در نخس ــت باغ را تش موجودي
ــرد. از اين رو  ــاره ك ــناختى آن اش به ارزش يا ارزش هاى زيباش
ــت باغ را مجموعه اى از ارزش ها  مى توان اين بخش از موجودي
ــاوت، مى توانند مراتب گوناگونى  ــت كه در ديدگاه هاى متف دانس
ــىِ منظر قلمداد شوند. از اولين لحظة مشاهدة  براى زيبايى شناس
ــروع به فهميدن و درك آن مى كند. براى  ــان ش يك منظر، انس
ــت. ادراك، بسته به اين كه بر  اين ادراك  مراتب گوناگونى هس
ــد يا ما آن را با دانش، اعتقادها، و  ــى باش ــاس اطلاعات حس اس
ــد مراتب گوناگونى  ــرايط فرهنگى خود تطبيق دهيم، مى توان ش
ــت و ماهيت واكنش به پديده ها در تعريف  ــته باشد.32 سرش داش
چهارچوب هايى براى زيبايى شناسى قابل طرح هستند. بر اساس 
ــىِ  ــت كم چهار ديدگاه زيبايى شناس اين واكنش ها، مى توان دس
ــى33، رسمى يا قراردادى34، توصيفى يا بيانگرا35، و نمادين36  حس
ــر «اولين  ــدگاه به ترتيب ب ــن چهار دي ــت.37 اي ــر گرف را در نظ
ــم و درك الگوها»،  ــل تركيب بندى و فه ــى»، «عوام تأثير حس
«بحث هاى جدى در مورد دانش و اطلاعات حسى» و «عناصر 

فرهنگى داراى محتوا و معنا» مبتنى هستند.38 
براى نزديك كردن مطالب مذكور به موضوع اين متن، توجه به 
باغ در چهارچوب و اساسى مبتنى بر منظر الزامى است. چه پنداشتن 
باغ به مثابه گونه اى از فضاى معمارى كه همچون ديگرِ گونه ها، 
ــم و عنوان و  احياناً كاركردى نيز دارد و يا تحديد فضاى باغ و اس
تمثيل و استعاره هاى آن به يك كاركرد، دست كم ما را با چالشى 
براى درك معمارى در فلات ايران مواجه خواهد كرد. چالشى كه 
ــى از فروكاستن ماهيت باغ سازى از روشى براى تعريف فضاـ  ناش
ــوده  به گونه اى خاص از فضاى طرح اندازى شده است.  فضاى گش
ــازى در بسيارى از فضاها و گونه هاى  باغ به مثابه محصول باغ س
ــكال و مقياس هاى گوناگونى حضور دارد.  فضاى معمارانه و به اش
ــازى، به عنوان يك روش  ــان دهندة اتكا به باغ س اين حضور نش
ــوى ديگر، تمامى ديدگاه هاى  ــت. از س تعريف و طراحى فضا اس
زيباشناختى اشاره شده در باغ ايرانى قابل پى گيرى است. تأثيرات 

ــكل و جو كلى باغ قابل دريافت است. از  ــى اوليه به دليل ش حس
ــوى ديگر، تنوع شكلى و ذات طرح اندازى شدة باغ امكان درك  س
الگوهاى شكل دهنده را ممكن مى كند. چهارچوب هاى مهياكنندة 
مباحث پيشرفته و علمى و نيز عناصرى، كه بتوانند موضوع تحليل 
ــير در حوزة فرهنگ هاى محلى و بومى قرار گيرند، امكان  و تفس
وجود مراتبى ديگر از زيبايى شناسى را در فضا و قلمرو باغ ممكن 
ــوع نمى پردازديم و آن را  ــد. حال بيش از اين به اين موض مى كن
ــال نمى توان  ــول مى كنيم. اما در عين ح ــى ديگر موك به فرصت
ــتر سرزمينى و اقليمى  تصاويرى از باغ و حيات پيرامون آن در بس
ايران را يادآورى نكرد و به گستره هاى موجوديت يافته از باغ هايى، 
كه مظهرخانة آب چشمه و قناتى هستند، اشاره اى نداشت. در اين 
ــنا در گسترة وسيعى از  خصوص، پرداختن به «روح مكانِ»39 آش
باغ ها، شكل و الگوى فضايى ريزاقليم هاى حاصل از فرايند مبتنى 
بر باغ هاى مظهرخانه اى در فين، ماهان، و طبس و البته در شكل 
اصيل آن، بدون تغييرات و دخالت هاى نابخردانة امروزى، مى تواند 
مفيد باشد. معناهاى قابل درك و انتقال در سنت باغ سازى، كه به 
بخشى از فرهنگ ايرانى تبديل شده، نيز قابل اشاره اند. بنا بر اين 
ــت كم قابل  ــت يا دس ــناختى باغ قابل درك اس موجوديت زيباش

كتمان نيست.
دو موجوديت ديگر نيز مى توانيم براى باغ قائل شويم. نخست 
ــر باغ در تاريخ ما  ــت تاريخى كه با توجه به حضور مؤث موجودي
ــته هاى ايرانى و  ــتقيم از خلال متون و نوش ــه به گونه اى مس ك
ــتقيم  ــت و نيز آنچه به گونه اى غيرمس غيرايرانى قابل درك اس
ــان فعاليت هاى فرهنگى و اجتماعى ايرانيان در طول تاريخ  از مي
ــت باغ، از خلال ارزش هاى  ــد. ديگر موجودي مى تواند فرض باش
ساختارى آن آشكار مى شود. حتى اگر اين ارزش ها را تأييد نكنيم، 
شكل ها و طرح هاى باقى مانده يا قابل بازيابى در اسناد و مدارك 
نوشتارى و تصويرى، موجوديتى ساختارى را انكارناپذير مى كند. 
ــت مطالعات  ــوص كميت و كيفيت آن لازم اس ــد در خص هرچن
ــى ديگر موكول  ــوارد به فرصت ــورت پذيرد، اين م ــترى ص بيش

ت 1. باغ فين، منطقة فين كوچك 
ــازمان  ــة پيرامون. منبع: س و پهن
نقشه بردارى كشور.
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ــى،  فلامك ــور  محمدمنص  .40
ــهرهاى  ش و  ــا  بناه ــازى  باززنده س

تاريخى، ص 259 و 260.
ــتر در اين زمينه  41. براى بررسى بيش
ــاره كرد:  ــع اش ــه اين مناب ــوان ب مى ت
ــاغ در  ــكى، «ب ــن ميرفندرس محمدامي
مفهوم باغ»، يعقوب دانش دوست، «باغ 
ايرانى»، عباس مسعودى، بازشناسى باغ 
ايرانى  باغ شازده ماهان، منشور فلورانس، 
ــا جيحانى و  ــن نك: حميدرض همچني

سيدمحمدعلى عمرانى، باغ فين.

مى گردد. هر اثر معمارانة ارزشمندى نمايانگر سه موجوديت قابل 
ــناختى»، «تاريخى»، و «ساختارى» است كه،  تمييز «زيبايى ش
ــى مقارن با وحدت يافتن  ــكل آن، آميزش از آميختگى ماده و ش
ــكل نمادين و شكل ساختارى، تحقق يافته اند.40 از اين رو در  ش
ــت كم سه موجوديت آن به عنوان  چهارچوبى نظرى، باغ با دس

يك فضاى معمارى قابل بازشناسى است.
باغ را يك فضاى معمارى شناختنْ پيش زمينة نگرشى دقيق
به آن است؛ مقصود دقت در همه جوانبى است كه در مواجهه 
ــد. برخى عناصر  با اثر معمارى توجه به آنها الزامى به نظر مى رس
ــه نيز مى توانند  ــى در درون هر فضاى معماران ــاغ تاريخ درون ب
حضور داشته باشند. اما دست كم سه جزء يا عنصر، كه مى توانند 
ــوند، در  ــته ش ــترك در ميان تمامى فضاهاى معمارى دانس مش
ــد. در اينجا منظور از  ــاً نمود دارن ــف جوهرة هر باغى الزام تعري
ــر باغى» محدود به فلات ايران و با توجه به ويژگى هاى آن  «ه
است. بدون اينكه بخواهيم به بررسى بيشتر عناصر و اجزاى باغ 
ــت  ــين به نتايجى دس ــم و از كارهاى صورت گرفتة پيش بپردازي
ــه گونه اى ملموس تلاش داريم تا به مهم ترينِ اين اجزا  يابيم، ب
ــاره كنيم. از اين رو به سه عنصر يا مؤلفة «زمين»، «آب»، و  اش
«پوشش گياهى» مى پردازيم.41 براى نيل به نتيجة بهتر، و با گذر 
كردن از نمونه هايى چون خانه باغ ها، باغ را در شكل رسمى آن در 
نظر مى گيريم. از اين رو مى توانيم به نمونه هايى در فين، ماهان، 
ــاره شد بنگريم. اين انتخاب  و طبس كه پيش از اين به آن ها اش
ــهولت پرداخت به موضوع است، وگرنه خصوصيت مورد  براى س

نظر در نمونه هاى پرشمار باغ ايرانى يافت مى شود (ت 1 و 2).
در هر سه نمونة ياد شده باغ در پهنه اى مستقر شده است كه، 
ابعاد و اندازة آن قابل مقايسه با محوطة درون باغ و احياناً محدودة 
بلافصل پيرامون آن نيست. با اين وصف، ساختار فضايى، الگوى 
ــتقرار و توسعة محدوده هاى اطراف، همه از  منظرى، چگونگى اس
آن حكايت دارند كه باغ و همان پهنة پروسعت و گاه بى انتها، كه 
ــت دارد، بخش هايى متصل، وابسته به هم،  كرانه هايى در دوردس

و تفكيك ناپذيرند. اين جزءِ باغ، البته بيش از دو جزءِ ديگرـ آب و 
پوشش گياهى  شباهت ميان فضاى باغ و برخى فضاهاى معمارانة 

فاخر را،كه بر سرزمينى وسيع متكى بوده اند، نشان مى دهد.42
ــرزمين استقرار آن است.  آب، عامل پيونددهندة ديگر باغ و س
ــت آب را با جوانب تحصيل  براى درك بهتر اين موضوع لازم اس
ــم و احترامى كه در تمامى طول راه دارد،  ــال آن و البته حري و انتق
ــته باشيم. اما خود آب نيز چنان كه پيش تر اشاره شد از  در نظر داش
ــت عناصرى است كه جوهرة وجودى باغ را وام دار خود  همان دس
دارد. براى درك اين مسئله لازم است كه، به آب فراتر از نقش آن 
در آبيارى و فرح بخشى و ايجاد شرايط آسايش نگريسته شود. نقش 
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آب پيش از همة اين موارد با اهميت، در توانايى ايجاد حيات، نهفته 
ــت. بدون آن هم استقرار و شكل و منظر و هم وجود باغ بدون  اس

ــت همواره تضاد  ــت. براى درك بهتر اهميت آن لازم اس معنا اس
ميان محدوده هايى كه آب به آن ها حيات بخشيده و محدوده هايى 

كه اين فرايند در آن ها رخ نداده را در نظر داشته باشيم.
ــون آب در هر  ــت كه همچ ــش گياهى اس  جزءِ ديگر، پوش
ــود و حضور آن  ــد. اما وج ــاى معمارى ديگرى مى تواند باش فض
ــتر و چهارچوبى  ــمارتر و با گونه گونى بيش در باغ با جوانبى پرش
ــه گونه اى كه در  ــت. ب ــخص تر و نيازى عميق تر همراه اس مش
تعريف شكل و ساختار فضايى بيشترين تأثيرات را دارد. اين خود 
ــت كه حضور اين عناصر پويا و رشديابنده  جداى از ديدگاهى اس
ــيارى از گونه هاى فضاهاى معمارى، نه وابسته به ذات  را در بس
ــازى و  ــتى و يا حضور منظرس ــى، بلكه همزيس ــة فضاي آن گون

باغ سازى در هر عرصه و فضاى ديگرى مى پندارد. 

 نگاهى به دشوارى هاى مرمتِ باغ
ــه عنصر و مؤلفه زمين، آب و گياهان، به  ــت كم س در باغ، دس
ــيع تر و با تعريفى متفاوت از يك فضاى متعارف در  مقياسى وس
ــكل گيرى فضا نقش دارند. بيشتر مطالعات در حوزة فضاهاى  ش
ــى و تجارب عملى و مرجع براى بهبود نگاه به مرمت، به  تاريخ
هر سه عنصر مذكور در چهارچوبى در قامت يك فضاى متعارف 
ــى و نه يك باغ تاريخى پرداخته اند. اين جدا از نمونه هاى  تاريخ
ــمار تجارب ايرانى است، كه در آن ها به اين سه عنصر حتى  پرش
ــده  ــه قدر لازم در يك فضاى معمارى متعارف نيز پرداخته نش ب
است. بنا بر اين به نظر مى رسد در تعريف مرمت، نوع مواجهه با 

اين سه عنصر مهم ترين دشوارى فرايند مورد نظر است. 
ــت و  ــرزمين اس ــطه محصول س ــاغ ايرانى به طور بى واس ب
يكپارچگى آن با محيط اطراف و با بستر شكل گيرى اش صرفاً يك 
رويداد زيبايى شناختى و يا تاريخى نيست. اين يكپارچگى بيش از 
هر چيز امرى ماهوى است كه، ريشه در سرشت باغ دارد. امر مرمت 
و فرايند دستيابى به آن نمى تواند بدون توجه كافى به اين مهم ترين 
ويژگى باغ تعريف و انجام شود. زيرا در اين صورت جدا از هر مشكل 
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ــكالات عمده اى  در  فنى براى ادامة بقاى باغ، در حوزة مرمت با اش
ــد. تغيير در تعريف  موضوع يكپارچگى و اصالت مواجه خواهيم ش
ــتفاده از زمين، چرخة كاركردىِ نسبتِ  چگونگى برنامه ريزى و اس
ــيب جدى مواجه كرده  باغ با محيط پيرامون را از بين برده و با آس
است. مقصود از چرخة كاركردى يادشده، امرى فراتر از كاركردهاى 
قابل تعريف در حوزه هاى انسانى است. اين چرخه معطوف به ايجاد 
ــت كه در يك پهنة زيستى  همچون  هماهنگى ميان عناصرى اس
ــتى كه فين و مناطق بلافصلش در آن مستقر  مخروط افكنه و دش
ــده اندـ قرار گرفته اند. اين هماهنگى بدون برقرارى نسبتْ ميان  ش
ــت. زيرا باغ هايى كه  عناصر درون پهنه و پيرامون آن ممكن نيس
ــا وجود محدوديت ظاهرى كه در  ــا صحبت به ميان آمد، ب از آن ه
ــز نمايانگر تجميع و  ــدودة خود دارند، بيش از هر چي ــكل و مح ش
هم افزايى توان سرزمين در مقياسى بسيار وسيع تر به شمار مى آيند. 
هر نوع بهره گيرى از توان سرزمين يادشده، اگر با بنيان هاى ايجاد 
ــته باشد، نقطة آغازى براى كمرنگ  و آفرينش باغ همخوانى نداش
ــرزمين آن و برهم خوردن معادلة ميان  ــدن رابطة ميان باغ و س ش
ــد و ارتباط ارگانيك آن ها را بر هم خواهد  اين دو پديده خواهد ش
زد. اين همه در حالى است كه، اساساً در چهارچوب هاى حفاظتى و 
مرمتى يا برنامه هاى توسعة شهرى و منطقه اى و آمايش سرزمينى، 
ــود، بنا بر اين  ــكل باغ درك نمى ش چرخة حيات تجلى يافته در ش
نه تنها ارزش هاى نهفته در آن استفاده و استناد نمى شود، بلكه حتى 
ــبه، و ثبت نيز نمى گردد. با نگاه كوتاه اين نوشتار به  توجه، محاس
ــناد جهانى مرمت و از جمله منشور فلورانس و توصيه نامة حفظ  اس
و حراست زيبايى و ويژگى منظرها و محوطه ها، روشن مى شود كه 
در صورت داشتن چنين خواستى نيز با دشوارى هاى كلان روبه رو 
هستيم. زيرا باغ ايرانى در بسيارى از نمونه هاى خود، با سرزمينى به 
ــيع تر از نمونه هاى اروپايى توأم است. اين تفاوت، ريشه  مراتب وس
ــى دارد و نمود خود را بيش از  ــكل زمين و ويژگى هاى اقليم در ش
ــتقرارهاى مبتنى بر كشاورزى و خصوصيات  ــكال اس هر جا در اشَ
ــرزمين هاى وسيع تر آشكار كرده است. اين  جغرافيايى  جمعيتى س

ــتر در باغ ايرانى، با بسيارى از باغ هايى كه  ــبت ميان باغ و بس نس
ــكلى به باغ ايرانى نزديك تر هستند و يا اين چنين تصور  از نظر ش
مى شود، نيز متفاوت است. دلايل اين تفاوت را بايد در تفاوت هاى 
سرزمينى و اقليمى جستجو كرد. اين همه در صورتى است كه در 
ــرزمين هاى در بر گيرندة باغ هاى تاريخى، تغييرات  ــيارى از س بس
عمده در نظام استقرار و سكونت، تحميل ساختارهاى جديد كه گاه 
ــاختارهاى باقى مانده از گذشته هستند، و ناهمخوانى  در تضاد با س
الگوهاى سنتى و امروزى، دامنة تغييرات در محيط هاى مورد نظر 

را به آستانه هاى بازگشت ناپذيرى نزديك كرده است.
ــت.   باغ ايرانى، فضايى تجلى يافته از وجود و حضور آب اس
اما اين جريان حيات، پيش و پس از باغ آثار و تجلى هاى ديگرى 
نيز در بر دارد. از اين ديدگاه وجود آب، جدا از نقش حيات بخشى، 
عنصرى است كه ارتباط دهندة عناصر گوناگون محسوب مى شود. 
قطع اين مسير در هر جاى رشتة يادشده، باعث ايجاد گسيختگى 
ــى به  ــد. اين تصور كه حيات بخش ميان عناصر مذكور خواهد ش
باغى آسيب ديده با امكان ايجاد گردش آب به گونه اى محدود و 
ــته است كه  در عرصة درون آن فراهم مى آيد، حاصل نگاهى بس
صرفاً به بخشى از يك پديده و منفك از ديگر بخش ها مى نگرد.
ــش گياهى يك باغ، به دليل تغيير و زوال سريع تر، محل  پوش
چالشى ديگر به حساب مى آيد. در اينجا به درختان به مثابه بخشى 
ــدة يك باغ تاريخى  ــش گياهى و موجوديت زن كه علاوه بر پوش
ــاختار فضايى آن نيز تأثير عمده دارند، پرداخته  در شكل گيرى س
مى شود. درختان با رشد دائمى خود، شكل باغ را تابعى از چگونگى 
حضور خود مى كنند. از سوى ديگر، نقش درختان در باغ ايرانى با 
نمونه هاى مناطقى ديگر چون اروپا، كه در تعريف و تدوين منشور 
ــتند، متفاوت است. پيش از اين به علل اين  فلورانس مد نظر هس
تفاوت به اجمال پرداخته شد. رشد و تغيير اندازه و شكل درختان، 
چهارچوب هاى متفاوتى را براى ارجاع به آن به عنوان شكل اصلى 
ــد. روشن است كه باغ ايرانى را نمى توان و نبايد  باغ پيش مى كش
ــكل اوليه بازگرداند؛  ــده در منشور فلورانس به ش به گونة اشاره ش

42. نمونة اين گونه فضاهاى معمارانه 
ــعر  ــات و ش ــوص در ادبي ــه خص را ب
ــيار مى توان سراغ گرفت.  فارسى بس

براى نمونه:
... بگفتند وز پيش بيرون شدند
ز كاخ همايون به هامون شدند

سپهبد سپه را همى داد پند
همى داشت با پند لب را ببند

چنين تا دو هفته برين برگذشت
سپهبد ز ايوان بيامد به دشت

يكى بيشه پيش آمدش پردرخت
سزاوار ميخوارة نيكبخت ...

نك:
Firdawsī, Shāhnāmah-'i 
Firdawsī: matn-i intiqādī, 
vol. 8, 399: 1407-1410.

ت 2. باغ شاهزاده ماهان، منطقة 
ــة كويرى پيرامون.  تيگران و پهن
منبع: سازمان نقشه بردارى كشور.
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43. Cezare Brandi. 
ــف خود  ــدى در تعري ــزاره برن 44. چ
ــت  «مرم ــت:  اس آورده  ــت  مرم از 
ــى  بازوي ــازندة  س و  ــده  دربرگيرن
ــى يك اثر  متدولوژيك براى بازشناس
ــى اى كه در  ــت؛ بازشناس ــرى اس هن
ــاب موجوديت كالبدى اش و در باب  ب
ــناختى  موجوديت دو قطبى زيبايى ش
ــورت گيرد، به قصد  و تاريخى اش ص
ــوى، معنوى،  ــى، ماه ــار پيام نقل ب
ــده» (به نقل از  ــدى آن به آين و كالب
ــى، همان، ص  ــور فلامك محمدمنص
ــزاره برندى،  ــن نك: چ 255، همچني

تئورى مرمت، ص 39.

ارزش هاى مبتنى بر كيفيت فضايى و نيز نوع منظرسازى و تفاوت 
ارزش هاى زيباشناختى، بازگرداندن باغ به شكل روزگار آغازين آن 
را به كارى فاقد بنيان هاى مبتنى بر شناخت تبديل مى كند، زيرا باغ 
ايرانى در پيوند با نيازهاى محيطى انسان، بيش از هر چيز فضايى 
ــازى و  ــت و از اين ديدگاه با منظرس براى حضور در درون آن اس
صحنه آرايى برخى همتايان آن در ديگر سرزمين ها، كه بيشتر فضا 
ــت. از  ــمار مى آيند، متفاوت اس يا تصويرى براى نظاره كردن به ش
سوى ديگر، اگر بخواهيم براى باغ شكلى متعلق به دوره  اى متأخر 
ــير تحول و تغييرات  را براى مرمت مرجع قرار دهيم، با نگاه به س
ــته از اين  ــاده روبه رو خواهيم بود. گذش آن، با انتخابى نه چندان س

براى چنين كارى با دشوارى هاى فنى روبه رو مى شويم. 
ــكلات  ــده، با انواعى از مش در خصوص همة موارد مطرح ش
ــاغ تا حفاظت از يكپارچگى و  ــون حفظ و بقاى موجوديت ب همچ
ــه كمبودهايى در  ــت كم در اين زمين ــت آن مواجهيم يا دس اصال
حوزه هاى شناخت و تعريف فرايندهاى حفاظت و مرمت را شاهديم. 
ــناخت ما از ماهيت باغ  اين كمبودها بيش از هر جا، خود را در ش
نشان مى دهند و از آنجا كه به طور مستقيم به ديدگاه ما نسبت به 
موضوع مربوط مى شوند، اساسى ترين لايه هاى هرگونه مداخله در 
ــايد از همين رو است كه نظريه پردازى  آن ها را در بر مى گيرند. ش
چون چزاره برندى43 در حدود ميانة سدة بيستم، در بيان نظرية خود 
ــره معطوف به شناخت اثر مى داند؛44 و  در باب مرمت آن را يك س
ــان دهندة وجهى از دانش مرمت است كه  ــايد هم اين نكته نش ش
پس از دست به كار شدن نهادهاى بين المللى براى تدوين قوانين و 
چهارچوب هاى مرمت و با وجود خواست اين نهادها، دست كم در 
دو حوزة بنيان هاى نظرى و توجه به فرهنگ هاى محلى، كمتر از 
آنچه شايسته بوده بدان پرداخته شده است. هر چه هست مى توان 
شناخت همه جانبه، دقيق، و مؤثر هر اثر و از جمله باغ كه معطوف 

به سرزمين آن باشد را محور و مبناى اصلى مرمت دانست.

نتيجه گيرى
ــيم كه، اين حاصل  هر گاه به دنبال حفاظت از باغى تاريخى باش
ــبت به ارزش هاى آن است يا در پى مرمت آن برويم  بينش ما نس
ــاختار فضايى و فراتر از آن چهارچوب معنايى اش را  تا شكل و س
به وضعيتى شناخته شده نزديك كنيم، با مسائل و مشكلاتى چند 
ــد. اين مسائل بيش از هر چيز به شناخت ما از  روبه رو خواهيم ش
موجوديت باغ و ماهيت درونى آن معطوف است. در اين زمينه لازم 
ــت كه به ماهيت باغ بپردازيم؛ اينكه در يك باغ ايرانى چگونه  اس
عناصر لازم براى ساخت فضا گرد هم مى آيند، گستره هاى معرف و 
مرزهاى محدود كنندة فضاى باغ كدام هستند، بنيادى ترين عناصر 
تشكيل دهندة باغ ايرانى با عناصر متناظر در همتايان خود در ديگر 
سرزمين ها چه نسبتى دارند، ديدگاه ما نسبت به اين عناصر چگونه 
است و چگونه بايد باشد و نيز اينكه چگونه ذات رشديابندة باغ را، 
ــت، مى توان به وضعيتى مشخص و  كه رو به آينده در حركت اس
معين در گذشته، يا نامعين در آينده رهنمون شد. در اين مسير الزام 

خواهيم داشت كه به شناختى درخور از باغ بپردازيم.
ــناخت مذكور شايد همان چيزى است كه ما از ماهيت باغ  ش
ــناختى در تعامل با تعريف ديروز از  لازم است برداشت  كنيم. ش
ــرزمين و قلمرو اش كه در آن، باغ در پهنه اى گسترده و  باغ و س
ــد و تعريف امروز كه در آن، بنا  ــترده ترين پهنه نگاه مى ش يا گس
ــته و ناخواسته، باغ در محدوده هاى هر  بر محدوديت هاى خواس
چه فشرده تر و هر چه مجزاتر از بستر آن ديده مى شود. شناخت 
ــزاى باغ در درون محدودة  ــا مى تواند به تبيينى از روابط و اج م
ــت به  ــود، همان گونه كه، لازم اس ــدة امروزى منجر ش تصورش
ــود. فضاها و عرصه ها و محيط ها و عناصر بيرونى نيز پرداخته ش
در اين صورت ضرورت دارد كه گياهان با نگاه به ماهيت آن ها 
در سرزمين و اقليم ايران ديده شوند، و همچنين آب نه به عنوان 
ــتحصال  عنصرى در درون باغ كه باغ جزئى از فرايند پيچيدة اس

و بهره گيرى از آن بر شمرده شود. 
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